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JOKÄI MOR 
1825—1904. 

M á j u s 6-án r e g g e l e g y v i l l ám c z i k á z o t t s zé t B u d a p e s t r ő l 
egész M a g y a r o r s z á g r a és a n a g y v i l á g r a s m i n d e n e m b e r t szi-
vén sa lá l t . M i n d e n m a g y a r s m i n d e n k i más , ak i az i s t e n i t az 
e m b e r b e n m é l t á n y o l n i t u d j a , f á j d a l m a s a n f ö l k i á l t o t t : s z ö r n y ű ! 
Már ö is ! H á t n e m m a r a d m á r e g y e t l e n e g y sem azok közül , 
a k i k h e z i g y s z o k t u n k s ó h a j t a n i : „oh t i d icsők , oh t i n a g y o k ! " 

J ó k a i Mór a m a g y a r n e m z e t l e g n a g y o b b k ö l t ő j e , m á j u s 
5-én e s t v e 9 ó ra 20 p e r c z k o r elhunyt?! N i z z á b ó l j ö t t haza , h o g y 
az e n y h e t a v a s z sze l id f u v a l m á b a n a sze l l em ég i s z á r n y a i n 
r ö p k é d v e t o v á b b szőj je t ü n d é r i e s s m é g i s i gaz , f ö l d f ö l ö t t i s m é g i s 
a m a g y a r n e m z e t e t o k t a t ó , b iz ta tó , f e d d ő és f e l e d t e t ő gondo-
la ta i t . 

A m a g y a r z e m z e t n e k az is e lég l e t t vo lna , a m i t J ó k a i 
Pe tő f i m e l l e t t 1848 m á r c z i u s 15 én, m i n t m é g z s e n g e i f j ú t e r e m -
t e t t . 60 éves irói p á l y á j á n m e g m é r h e t l e n m e s s z i s é g b e v i t t e a z 
a k k o r c sak z s e n g e e s z m é t . A z egész n e m z e t e t m e g t a n i t o t t a h inn i , 
g o n d o l k o z n i , f e l edn i és r e m é n y k e d n i . 

J ó k a i is, m i n t Pe tő f i , k e d v e s i ró j a vol t , ö r ö k r e az m a r a d 
n e m c s a k a m i v e l t k ö z ö n s é g n e k , h a n e m az e g y s z e r ű fa lus i kis 
l e á n y n a k is. 

N e m l ehe t j ó k a i t ke l lően m é l t á n y o l n i sem a h a l á l a lka l -
mából , a f á j d a l o m h a t á s a a la t t , sem a m e g f o n t o l á s ó r á i b a n . 
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A J ó k a i m é l t á u y l á s a ö rökké t a r t ó mos t an tó l k e z d v e m i n d a d d i g , 
a m i g m a g y a r lesz a m a g y a r , de m é g a z u t á n is, a m i g e föl-
d ö n h a z á t lel a köl tö . 

J ó k a i a n n y i r a az egész n e m z e t é , h o g y e g y i k m á s i k m u n -
k á j a u t á n r é s z l e t b e n bírálni n e m volua h e l y e s , de a s o k a t s zen -
v e d e t t u n i t á r i u s e m b e r n e k j ó l esik, h o g y ór iás k ö n y v t á r á b a n 
o t t t a l á l j a az „ E g y az I s t en" cz ime a l a t t a z u n i t á r i u s o k m é l -
t a t á s á t A n a g y i ró j e l l e m z é s é t k é t je les t a n á r u n k to l lára b i z z u k . 

Jókai Mór. 
Az ide i t a v a s z g y á s z t h o z o t t a n e m z e t r e I r o d a l m u n k l eg -

n a g y o b b b ü s z k e s é g e , a m a g y a r r e g é n y i r á s fe jede lme , J ó k a i 
Mór , m e g h a l t . 

A z e l s i r a t á s c o n v e n t i o u a l i s f a l h a s o g a t ó h a n g j a a z o n b a n 
n e m illik sem ö e m l é k é h e z , s em a mi k e g y e l e t ü n k h ö z . N e m a 
h a l á l á v a l v á l t o t t j o g o t az ö r ö k élei re : m á r é l e t ében h a l h a t a t -
l a n n á let t . P á l y a f u t á s a kész r e g é n y , é le te h i s tó r ia , n e v e f o g a -
lom. H a t v a n é v e n ke resz tü l d o l g o z o t t s z a k a d a t l a n u l . O l y a n 
t e v é k e n y s é g g e l , h o g y a v i l á g i r o d a l o m b a n is c s a k n e m p á r a t l a n u l 
áll s o lyan i d ő b e n , amiko r o l v a s n i is c s e n d h á b o r í t á s , i r n i m e g 
e g y e n e s e n m e r é n y l e t vol t M é g i s r á é r t sok e g y é b r e is. M i n t 
g y e r m e k i f j u , m i n t a Petőf i b a r á t j a , o t t v a n a szabadság , e g y e n 
lőség és t e s t v é r i s é g zász lóbon tó i k ö z t s k a r d d a l és -tollal s e g i t 
a K o s s u t h k a t o n á i n a k t ö r t é n e l m e t irni. 

A g y á s z n a p j a i b a n , az e lbo ru l á s n a g y é j s z a k á j á b a n az ő 
l e l k é b e n v e t e t t l ege rősebb l o b b o t az égő c s i p k e b o k o r ! H i t e t 
p r é d i k á l t s f ö l t á m a d á s t h i r d e t e t t . 

T a l á n m e g f o j t o t t volna a kese rűség , h a nem i h a t u n k h u -
m o r á n a k é d e s k e s e r ü csöppje ibő l , t a l án ö s s z e s z a k a d t volna f e j ü n k 
f ö l ö t t az ég, h a a G a r a m v ö l g y i Á d á m o k elö n e m szedik a l o m -
t á r b ó l a m i r é g i f e g y v e r ü n k e t , a passiv resistentia „csak a z é r t 
is" v i r t u s á t Ösi m a g y a r f e g y v e r s n e m ke l l reá „ p a s s u s a - t 
k é r n i . M i l y e n sze re t e t t e l c s i s zo lga t t a , h o g y m e g t u d t a a r a n y o z n i 
a k o m á r o m i e z e r m e s t e r . H a e g y é b é r d e m e n e m volna , ez e g y -
m a g á r a is e l ég j o g c z i m e l e n n e a h a l h a t a t l a n s á g r a . 

S a k k o r is a k ü z d ő k k ö z ö t t vol t , m i k o r v i r r adn i k e z d e t t . 
A k i r á l y n é s z e r e t e t é n e k s e kü l fö ld becsü lésének m e g s z e r z é s é -
b e n is k i v e t t e a m a g a részé t . A m a g y a r n é v n e k a l igha s z e r z e t t 
v a l a k i a Z r i n y i Mik lósok ó ta t ö b b d i c sősége t és e l i s m e r é s t a 
k ü l f ö l d e lőt t . 

M ü v e i t a v i l á g m i n d e n v a l a m i r e va ló n y e l v é r e l e f o r d i t o t -
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t á k ós m e g s z e r e t t é k . C s a k i t t h o n l e t t d i v a t t á n j a b b i d ő b e n le-
k i c s i n y e l n i , s e r d ü l ő l e á n y k á k ós é r e t l e n g y e r m e k e k o l v a s m á n y á v á 
l e fokozn i J ó k a i t a k l o á k a i l l a tú Z o l á k n a g y o b b d i c s ő s é g é r e . 
K ü l f ö l d ö n i n k á b b m e g b e c s ü l i k : a n é m e t J ó k a i a l i g h a n e m ka-
p ó s a b b a m a g y a r n á l , p e d i g m i c s o d a p ő r é r e v e t k ő z t e t e t t h e b e g ő 
l e g é n y k e l e h e t a m a g y a r h o z k é p e s t ! J ó k a i t Dem l e h e t l e fo rd í -
t a n i : a k a c z a g á n y b ó l n e m l e h e t p l u n d r á t c s i n á l n i . A g o n d o l a t 
m é g á t ü l t e t h e t ő , de a k i f e j e z é s , a szó, a h a n g s z í n e , e re je , ze-
z e i s é g e r e n d e s e n e l k a l l ó d i k a f o r d i t ó k e z é n , M á r p e d i g J ó k a i n a k 
is, m i n t m i n d e n i g a z i k ö l t ő n e k e b b e n r e j l i k a n a g y s á g a , a n y e l v -
ben. A z i g a z i k ö l t ő n e k m a is c sak az az e g y e t l e n , az i gaz i 
h a n g s z e r e , a szó. a h a n g , m i n t r é g e n , m i d ő n a k ö l t é s z e t és z e n e 
e g y e t j e l e n t e t t . B e s z é l h e t az a e s t h e t i k a a k á r m i t , f ö l é j e á l l i t h a t j a a 
n y e l v m ű v é s z e i n e k a k á r m i l y m a g a s r a a g o n d o l a t , az érzés , a 
c o n c e p t i o m ű v é s z e i t , e l é b e t e h e t i G y ö n g y ö s i n e k Z r í n y i t , J ó k a i -
n a k K e m é n y t : az i g a z s á g a z é r t c sak az, h o g y i g a z i p r ó f é t á t 
c sak a n y e l v , a szó m ű v é s z e i b e n l á t a n e m z e t N e m va lód i 
l a n t o s az , a k i n e m t u d h a n g s z e r é n j á t s z a n i . A g o n d o l a t m é l y e b b é , 
az é r z é s n e m e s e b b é , a t u d á s é r t é k e s e b b é tesz i a h a n g o t , de 
e g y ü t t ós összesen s e m é r n e k s e m m i t a n y e l v m e g e l e v e n í t ő 
h a t a l m a n é l k ü l . E z , a m i m i n d e n t pó to l , s a m i t n e m p ó t o l s e m m i . 
A k i u i n c s b e a v a t v a a n y e l v m ű v é s z e t é n e k t i t k a i b a , az l e h e t 
n a g y g o n d o l k o z ó , n a g y t udós , n a g y e m b e r b a r á t , d e n e m l e h e t 
köl tő , n e m l e h e t iró. E z é r t áll J ó k a i m i n d e n l e h e t ő h i b á i me l -
l e t t is e g y s o r b a n i r o d a l m u n k l e g n a g y o b b j a i v a l , m e r t h a n e m is 
o ly ö n t u d a t o s m ű v é s z e a n y e l v n e k , m i n t A r a n y , s n e m m i n d i g 
o ly s z e r e n c s é s , m i n t a l á n g é s z é r t h e t e t l e n d i v i n a t i o j á v a l do lgozó 
P e t ő f i : e g y e d ü l és e g y m a g a tö l t i be a z e lbeszé lő p r ó z a u j j á -
t e r e m t é s ó b e n a z t a s z e r e p e t , a m i n P e t ő f i , A r a n y ós T o m p a h á r -
m a n o s z t o z k o d n a k . 

G a z d a s á g b a n és b ő s é g b e n e g y i r ó n k n y e l v e s e m verse -
n y e z h e t ve l e , m é g az A r a n y é sem. A n é p g a z d a g n y e l v k i n c s ó -
böi s e n k i a n n y i t á t n e m v i t t az i r o d a l o m b a , m i n t ő. A sok 
va lód i g y ö n g y s z e m k ö z ö t t a k a d — igaz — n e m e g y é r t é k t e l e n 
h a m i s í t v á n y is, de ez , u g y lá t sz ik , e g y ü t t j á r n y e l v ü n k k ó r o s 
m e g b e t e g e d é s é v e l s n e m e g é s z e n a J ó k a i h i b á j a . A t i s z t a b ú z á b a 
is be lees ik a k o n k o l y . S z í n m a g y a r v i l á g a z é r t J ó k a i v i l á g a s m é g 
a m e s é k f a n t a s z t i k u s k ó p z e l e t v i l á g á b a n is j e l l e g z e t e s e n m a g y a r . 

M a g y a r s á g á b ó l f o l y i k t a l á n n a g y m e s e m o n d ó t e h e t s é g e is. 
B e az b i z o n y á r a t ú l z á s , h o g y m i v o l n á n k J ó k a i v a l a v i l á g l eg-
j o b b a n m e s é l ő n e m z e t e . E r r ő l a d i c sőségrő l le kel l m o n d a n u n k , 
ané lkü l , h o g y l e n n e o k u n k m i a t t a az e l s z o m o r o d á s r a . A f r a n c z i a 
e lbeszé lő p r ó z a e l e v e n e b b ós ö t l e t e sebb , az orosz t a l á n m é l y e b -
ben s z á n t , az ango l k i m ó r t s ó g is é r t é k e s e b b l ehe t a mi s zabad 
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r ö p t ű á r a d o z á s u n k n á l , de e g y i k s e m f o r d u l a t o s a b b , e g y i k s e m 
j e l l e g z e t e s e b b a m i m a g y a r b e s z é d ü n k n é l . N e k ü n k l e g a l á b b 
m i n d e n e s e t r e l e g j o b b , l e g s z e b b , l e g é l v e z h e t ö b b . V a n b e n n e és 
v a n b e n n ü n k v a l a m i , a m i i z r ő l - i z r e m a g y a r s a j á t s á g , m a g y a r 
k ü l ö n l e g e s s é g . T a l á n a v é r ü n k a l k a t a h o z z a m a g á v a l , t a l á n a 
m a g y a r f ö l d l e h e l l e t e . E z a n e m z e t i v o n á s az , a m i i g a z á n é r t é -
k e s b e n n ü n k , n y e l v ü n k b e n , i r o d a l m u n k b a n . E z , a m i m i n d i g e lő-
k e l ő h e l y e t b i z t o s i t s z á m u n k r a a z e g y e t e m e s m i v e l ő d é s t ö r t é n e t , a 
v i l á g i r o d a l o m a s z t a l á n á l is . E z az , a m i b e n s z á m r a n a g y o b b , si-
k e r e k b e n s z e r e n c s é s e b b n e m z e t e k k e l is f ö l v e h e t j ü k a v e r s e n y t . 
A z é r t n a g y i r ó J ó k a i , m e r t e z a n e m z e t i v o n á s b e n n e r a g y o g 
m i n d e n s z a v á b a n , m i n d e n g o n d o l a t á b a n . N a g y o b b m i n d e n i k 
e l ő d j é n é l , m e r t m i n d e n i k n é l m a g y a r a b b . 

A m a g y a r e l b e s z é l ő p r ó z a s t i l u s á t ő t e r e m t i m e g . A z ő 
g ö r d ü l é k e n y e n ö m l ő s z a v á h o z k é p e s t c s a k d a d o g á s a z e l ő d ö k 
b e s z é d p r ó b á j a A z e lső m a g y a r r e g é n y í r ó , J ó s i k a m a m á r c s a k -
n e m é l v e z h e t e t l e n , a n e m e s E ö t v ö s e s z m é k b e n és g o n d o l a t o k -
b a n g a z d a g k ő r m o n d a t a i i d e g e n s z e r ű e k , K e m é n y Z s i g m o n d 
v e s é k i g l á tó j e l l e m r a j z a i f á r a s z t ó k és s z í n t e l e n e k . L á t n i l á t , d e 
n i n c s r á s z a v a e l m o n d a n i . B e l ü l c s u p a k ö l t é s z e t , k i v ü l c s u p a p r ó z a . 

M e n n y i r e m á s a J ó k a i p r ó z á j a ! É s z r e v é t l e n ü l f ő i f a k a d ó 
ü d e f o r r á s v í z , m e l y é l é n k c s o b o g á s s a l t ö r t e t v e e lő re , r a k o n c z á t -
l a n p a t a k k á , m a j d s z i l a j f o l y a m m á d a g a d . M e g y , f u t , r o h a n s 
e l l e n á l l h a t a t l a n e r ő v e l r a g a d j a m a g á v a l a z o lvasó t . É s z r e s e m 
v e s z e d s m á r e l r a g a d t az á r . H i á b a n a k a r n á l m e n e k ü l n i , n e m 
l e h e t . T a l á n m é r g e l ö d ö l m a g a d b a n az a k a r a t l a n u t a z á s m i a t t , 
h a k e l l e t é n é l j o b b a n b e n ő t t a f ő j e d l á g y a , s n e m t a l á l s z mái-
s e m m i g y ö n y ö r ű s é g e t az á r t a t l a n l u b i c z k o l á s b a n , t a l á n d ü h r e 
l o b b a n s z h a s z á m b a v e s z e d s r e á l i s t a l é t e d r e j ó z a n u l m é r l e g e l n i 
k e z d e d a f u t á s d ő r e s é g é t és c z é l t a l a n s á g á t , n a i v s á g á t ó s k é p t e -
l e n s é g é t : dó o l y a n é d e s e n r i n g a t n a k a h a b o k , o l y a n s z é p a p a r t -
v i d é k , o l y a n c s o d á s f é n y b e n t ö r i k m e g a n a p s u g á r az e g y m á s t 
k e r g e t ő h a b o k b a n , h o g y e l f e l e j t e d h a r a g o d a t s m i r e v é g e t é r 
a z u t a z á s o d , a z o n v e s z e d é s z r e m a g a d , h o g y a g y ö n y ö r ű s é g t ő l 
n e m m a r a d t i d ő d a m é r g e l ő d é s r e . L e l k e d r e v a l a m i c s o d á s m e g -
n y u g v á s szál l , m i n t h a t e m p l o m b ó l j ö n n é l . M o s o l y o g v a l e t ö r l ö d 
a s z e m e d r e f ö l t o l a k o d ó k ö n n y c s e p p e k e t , s ú g y é r z e d , h o g y l e l -
k e d j o b b á , n e m e s e b b é l e t t , ú g y é r z e d , n i n t h a e g y s z e r r e l e p a t t a n t 
v o l n a a s z i v e d r ő l v a l a m i , a m i e d d i g ú g y s z o r í t o t t . 

A k i v i s s z a e m l é k e z i k r á , m e n n y i h á t b o r z o n g a t á s t á l l o t t k i , 
m i c s o d a l i d é r c z n y o m á s t é r z e t t a d i v a t o s N a n á k , ső t a z i g a z á n 
n a g y R a s z k o l n i k o v o k o l v a s á s a k o r is, a z t u d o m , h o g y é r d e m e 
s z e r i n t f o g j a b e c s ü l n i J ó k a i t . Pálfi Márton. 

—-s<§}®? 

* Dr . Kiss E r n ő t a n á r ú r c z i k k é t a jövő s z á m r a k e l l e t t Lagynuuk . Szerk. 
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Pünkösti elmélkedés. 
A z e v a n g e l i u m i t u d ó s í t á s o k s z e r i n t J é z u s h a l á l a , u t á n a 

t a n í t v á n y o k z á r t a j t ó k m ö g é r e j t ő z t e k s m é g i s c sak s u s o g v a 
b e s z é l t e k e g y m á s k ö z ö t t is. V á j j o n m i b ű n t k ö v e t t e k el, a v a g y 
a ro sz e m b e r e k elől r e j t ő z t e k - e e l ? O k n e m v o l t a k b ű n ő s ö k , c s a k 
g y á v á k , f é l é n k e k . N e m b iz tak ö n m a g u k b a n , n e m h i t t é k , h o g y 
e r e j ü k e l é g n a g y v o l n a az e l l e n s é g m e g f é k e z é s é r e . 

A m i r é g e s - r é g e n t ö r t ó n t , m o s t is m i n d e n n a p i s m é t l ő d i k . 
S o k a n , a k i k m a g u k a t J é z u s t a n í t v á n y a i n a k v a l l j á k s b u z g ó ke-
r e s z t é n y e k n e k t a r t j á k , a z o n n a l g y á v a m ó d j á r a e l z á r k ó z n a k , m i -
h e l y t e r e j ö k r e t á m a s z k o d v a h e l y t k e l l e n e á l l a n i o k h i t ö k m e l -
l e t t . A k e r e s z t é n y v a l l á s n a k m i n d i g az vo l t a v e s z e d e l m e , 
h o g y i g a z s á g a i t v é k a a lá r e j t e t t é k . M i n d i g az lesz a h á t r á n y a , 
h o g y k ő v e t ő i b e n n i n c s e l ég ö n b i z a l o m , n i n c s e l é g e rős h i t . 

B ö l c s e n v a n i n t é z v e , h o g y a g y o r s a n f o r g ó idő k e r e k é n 
j e l e k l e g y e n e k , a m e l y e k figyelmeztessék az e m b e r t a n a g y 
i g a z s á g o k r a . 

A p ü n k ö s t k e r e s z t é n y ü n n e p r ő l e l m é l k e d v e e s z ü n k b e j u t -
n a k a m e s t e r n é l k ü l m a r a d t t a n í t v á n y o k s m i d ő n f é l e l m ü k e t 
l á t v a , a m a g u n k g y a r l ó s á g á r a g o n d o l u n k , s z é g y e n é r z e t szál l m e g , 
de h a e s z ü n k b e j u t , h o g y m i d ő n a p ü n k ö s t i ü n n e p e l j ö t t v o l n a 
ós v a l á n a k m i n d n y á j a n e g y ü t t , a k k o r a s z e n t l é l e k szá l l á m i n -
d e n i k r e ós k e z d é n e k szóln i t ü z e s n y e l v e k e n , a p ü n k ö s t i l é l e k 
t ü z e f i i g y ú l k e b l ü n k b e n , b á t o r s á g u n k m e g n ő , h i t ü n k e rőssé l esz 
m i n t a sz ik la . T ö b b é n e m t e k i n t ü n k h á t r a f e l é , h a n e m h a l a d u n k 
e l ő r e é s s z ó l u n k s z i v ü n k s z e r i n t k i k i u g y m i n t a s z e n t l é l e k 
ad n e k i szóln ia . 

B á t o r s á g k e r e s z t é n y e k de n e m a r r a h o g y a t á r s a d a l m i v a g y 
á l l a m i r e n d e t f ö l f o r g a s s á t o k , h a n e m a r r a , h o g y é s z r e v e g y é t e k , 
m e n n y i r e e l t é r t e t e k ar ró l az ú t ró l , a m e l y e t m e g j e l ö l t v o l t a 
J é z u s , a k i lé lek s z e r i n t é l t és c s e l e k e d e t t . B á t o r s á g k e r e s z t é n y e k , 
de n e m a r r a , h o g y e h a z á t k ö n n y e l m ű e n m e g v e s s é t e k , h a n e m 
a r r a h o g y s í r j a t o k t i is r o m j a i f ö l ö t t s v é r e t e k e t ós é l t e t e k e t i s 
ö r ö m e s t á l d o z z á t o k fö l é re t t e . B á t o r s á g k e r e s z t é n y e k , de n e m 
a r r a h o g y a t e m p l o m a j t a j a e l ő t t h i d e g e n e l m e n j e t e k , h a n e m 
a r r a h o g y s z i v e t e k e t , m i k é n t J é z u s , t i is I s t e n e l ő t t m e g a l á z z á -
tok . B á t o r s á g k e r e s z t é n y e k , de n e m a r r a h o g y a k e n y e r e t a 
s z e g é n y e k k e z é b ő l k i v e g y é t e k , h a n e m a r r a h o g y az a p o s t o l o k 
m ó d j á r a le lk i e l ede l l e l m e g v e n d é g e l j é t e k a z o k a t az e z e r e k e t , a 
k i k n e k n i n c s m i t e n n i ö k ós i n n i o k . 

L e g y e n n e k ü n k n a g y ós m a g a s z t o s u l t p ü n k ö s t ü n k a l é l ek 
é l e t é b e n , a h i t o r s z á g á b a n . Boros Gy. 

& $ ® 3 



102 SZIGETHY CS. MIKLÓS. 

Szigethy Ca. Miklós. 
Sz. 1824—mh. 1 9 0 4 . m á j . 13. 

v e ^ 

l m e g y l a p r a k e r ü l t a s z a b a d s á g h a r c a k ö l t ő j e és k a t o n á j a . 
A k ö l t ő r ö l s z ó l t u n k ; a k a t o n á r ó l s e m h a l l g a t h a t u n k . A k a t o n a 
t e t t e l , p a r a n c s c s a l é s l e lkes í tő p é l d á v a l s z o l g á l t a h a z á j á t . N y u g a -
l o m b a n t ö l t ö t t éve i a l a t t n a g y o n g y a k r a n t a l á l k o z t u n k vele . K i m é r t 
sz i l á rd ós h a t á r o z o t t l épése i , del i t e s t t a r t á s a , f é r f i a s szép a r c z a , 
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j ó s á g o s szemei , k e d v e s és m e g n y e r ő beszéde m ó l y e n h a t o t t a k m i n -
d e n k i r e . M é g h a p o l g á r i ö l t ö z e t b e n j á r t is, l e o l v a s t u k róla , m i l y 
n a g y s z a b á s ú i gaz i m a g y a r k a t o n a l e h e t e t t . E s az is vol t . K a -
t o n a i p á l y á r a l é p e t t s a 16-ik h a t á r ö r e z r e d b e n m á r t i s z t vo l t , 
m i d ő n a s z a b a d s á g h a r c z k i t ö r t . F ő h a d n a g y i m i n ő s é g b e n a X I . 
h o n v ó d z á s z l ó a l j h o z l é p e t t , s r ö v i d idő a l a t t ö r n a g y s á g i g h a l a d t . 
1849. a u g . 18-án a d é v a i k a p i t n l a c z i ó n á l j ó h o s s z ú idő re m e g -
s z a k a d t k a t o n a i s z o l g á l a t a , m e r t 7 év i v á r f o g s á g o t s z e n v e d t e t -
t e k véle . 

H á t S z i g e t h y Mik lós m e g é r d e m e l t e , m e r t i g a z i hős é s 
v i t é z m a g y a r k a t o n a vol t . M i n d e n c s a t á b a n r é s z t v e t t , m i n d i g 
r e n d ü l e t l e n ü l á l l o t t h e l y é n . Az ő é l e t e is m e g é r d e m e l n e , h o g y 
i f j a i n k r é s z l e t e s e n i s m e r j é k , h o g y t a n u l j a n a k be lő le j e l l e m s z i -
l á r d s á g o t s h a z a s z e r e t e t e t . 

A f o g s á g k i s z e n v e d é s e u t á n , v a g y i s a m. k i r . h o n v é d s é g 
f ö l á l l í t á s a k o r a s z e r v e z ő k k ö z ö t t vo l t , s h o s s z ú i d ő n k e r e s z t ü l 
s z o l g á l t s végü l m i n t e z r e d e s v o n u l t n y u g a l o m b a K o l o z s v á r t 
és s z u c s á k i b i r t o k á n k e d v e s c s a l á d i k ö r b e n t ö l t ö t t e é l e t e u to l só 
é v e i t , ne je , fia ós l e á n y a k e d v e s k ö r é b e n b o l d o g a n és k e d é l y e s e n 
f o l y t a k nap j a i N e j e a n a g y n e v ű ós k e d v e s e m l é k ű K e l e m e n 
B e n ő l e á n y a — e z e l ő t t e g y é v v e l h u n y t el F e r e n c z J ó z s e f 
p ü s p ö k s N a g y L a j o s f ő j e g y z ő c s a l á d j a , n a g y r o k o n s á g s b a r á -
t o k s o k s z o r f ö k e r e s t é k s zucsák i b i r t o k á n . 

M á j u s 13-án e s t v e s é t a k ö z b e n , jó e r e j é b e n , s z é l h ű d é s é r t e . 
E g y p á r p e r e z a l a t t e l h u n y t . T e m e t é s e S z u c s á k o n vo l t . K o p o r -
só j a f e l e t t i m á t F e r e n c z J . p ü s p ö k ú r m o n d o t t , a s i r ná l az ö r e g 
h o n v é d e k n e v é b e n N a g y P á l s z á m t a n á c s o s . 

F á j l a l ó n é r e z z ü k h o g y m á r ő is e l t á v o z o t t . K í v á n u n k n e k i 
p i h e n é s t . 

A budapesti Dávid Ferencz Egylet 
felolvasó ülése. 

Ápr i l hó 3 0 - á n e lőke lő k ö z ö n s é g e lő t t t a r t o t t a a b u d a p e s t i 
D á v i d F e r e n c z E g y l e t záró f e l o l v a s ó ü l é sé t A z e s t ü n n e p i e s s é g ó t 
f o k o z t a az a k ö r ü l m é n y , h o g y az ü l é s e n f ő t i s z t e l e n d ő Ferencz 
József p ü s p ö k ú r is r é s z t v e t t n e j é v e l és l e á n y á v a l . 

A több i n a g y , á l t a l á n o s a n i s m e r t , külső h a t a l o m m a l és t e -
k i n t é l y l y e l b i ró , p ü s p ö k ö k k e l b ő v ö l k e d ő e g y h á z a k n a k , t a l á n h a l -
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v á a y f o g a l m u k s e m le l ie t a r ró l a p i l l a n a t r ó l , m i d ő n a m i k i s 
u n i t á r i u s e g y h á z a i n k b a b e t o p p a n a püspök! N e m u g y a n f é n y e s 
r u h á b a n , n e m is d ö r g e d e l m e s h a n g g a l , v a g y t e k e r v é n y e s k e n e t -
t e l j e s p o l i t i k á v a l az a j a k á n — h a n e m csak a z z a l a h a m i s i t a t l a n 
ő s z i n t e s é g g e l , k r i s z t u s i e g y e n e s s é g g e l , a m e l y e g é s z e g y h á z á t 
j e l l e m z i . V a l a m i n t a t ö b b i , n a g y o b b , r é g i b b e g y l e t e k n e k s z i n t é n 
f o g a l m u k sem l e h e t a r r ó l a m e g i l l e t ő d é s r ő l , m i d ő n a m i 3 é v e s 
b u d a p e s t i kezdő e g y l e t ü n k e lőször t i s z t e l h e t t e k ö r é b e n a k o l o z s -
v á r i t e s t v é r - v a g y i s a n y a e g y e s ü l e t n ő i a l e lnöké t , Ferencz Józsefné 
ő m é l t ó s á g á t , h o g y e l ő t t e b e m u t a s s a c seké ly e r e d m é n y é t . 

Ez volt a mi fő ünnepségünk. 
A m ű s o r e z ú t t a l i gen h o s s z ú és t a r t a l m a s v o l t : i m a , két 

f e l o l v a s á s , k ö z b e n s z a v a l a t , é n e k s z á m o k ós o r g o n a . 
R e n d k í v ü l é r d e k e s és é r t é k e s v o l t Józan Miklós é r t e k e z é s e : 

„Emerson mint iró és szabad gondolkodó 
É p e n az n a p v o l t 22 éve , h o g y a h a l h a t a t l a n s z e l l e m ű 

e m b e r fö ld i m a r a d v á n y a i t e l t e m e t t é k s m i n t h a a m i k i s t e m p l o -
m u n k e n a p o n v a l ó b a n e g é s z e n a z ő s z e l l e m é n e k á l d o z o t t v o l n a ! 

V a r á z s s z ó r a e l ő t t ü n k á l l t E m e r s o n az ő h a t a l m a s sze l le -
m é v e l , k o r l á t o k a t n e m t ű r ő n é z e t e i v e l , m e r é s z e g y é n i s é g é v e l ós 
m é g i s a n n y i r a k e r e s z t é n y l e l k ü l e t é v e l , g y ö n y ö r ű i r o d a l m i m u n -
k á s s á g á v a l , h o g y v é g r e 22 é v m u l t á n B u d a p e s t n e k l e g k i s e b b 
t e m p l o m á b a n f á j d a l m a s a n ö s s z e s z o r í t s a a k e r e s z t é n y s z i v e k e t , 
de e g y ú t t a l b á t o r s á g o t és l e l k e s e d é s t k e l t s e n a z ő szellemében 
va ló u j a b b és u j a b b m u n k á r a . J e l s z a v a v o l t : „ l é g y h ű önmagad-
hoz" , „ A d j u k v i s sza a z e m b e r t önmagának 

„ E r k ö l c s i r e n d s z a b á l y o k a t n e m ál l i t fe l . N e m d o g m a t i z á l " 
j e l l e m z i ő t J ó z a n . „ M i n d e u k a t e c h i z m u s t s z e g é n y e s n e k t a l á l " 
A m o r á l t n e m u g y a d j a r á az e m b e r e k r e , m i n t v a l a m i kényszer-
zubbonyt . . . „A v a l ó d i morá l k ö z p o n t i — a lélekből n ő k i f e l é ! " 

N y i l t a n h i r d e t t e , h o g y a k i j e l e n t é s t n e m l e h e t se M ó z e s , 
se a p r ó f é t á k , se J é z u s ós a h i v a t a l o s e g y h á z a k s z á m á r a l e f o g l a l n i . 
Jézust alázzák meg azok, a k i k ő t e l s z ige t e l i k a k i j e l e n t é s t ö b b i 
f o r r á s a i t ó l . M i n d a m e l l e t t — m o n d j a J ó z a n — s e n k i n e m v o l t 
n a g y o b b t i s z t e lő j e J é z u s n a k , m i n t é p e n E m e r s o n 

K ö n n y e s s z e m m e l h a l l g a t t u k , h o g y m i g az o r t h o d o x o k 
t e r m é s z e t e s e n e l i t é l t e k m u n k á j á t , a d d i g az a n é h á n y i g a z i j ó 
b a r á t , k i k e t s z e r e n c s é r e m i n d i g o t t l á t u n k h ű e n h e l y t á l l an i , a 
k ü l ö n b e n e g y e d ü l á l ló , önállóan m ű k ö d ő l i b e r á l i s m u n k á s m e l -
l e t t , k á r p ó t o l n i a k a r v a ór iás i s z e r e t e t ü k k e l a t ö m e g k ö z ö n y é t 
v a g y r o s s z a k a r a t á t — m e n n y i h ű s é g g e l és s z e r e t e t t e l g o n d o z t á k 
a m á r b e t e g e s k e d n i k e z d ő , rosz a n y a g i v i s z o n y o k k a l k ü z d ő n a g y 
e m b e r t , t i t o k b a n f e l é p í t v e a n n a k l e é g e t t ősi h á z á t , h o g y m i n d e n 
d a r a b b ú t o r t v i s s z a v a r á z s o l j a n a k b e l é ! „. . . és ez n e m v o l t 
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sem k ö n y ö r a d o m á n y , se b á l v á n y o z á s " m o n d j a J ó z a u , „ h a n e m 
az igazi érdem megjutalmazása." 

„Ne h a s o n l í t s u k őt az a n g o l o k k a l , S h a k e s p e a r h o z , se a 
n é m e t e k k e l S c h i l l e r h e z , v a g y é p e n N i e t s c h e - h e z . V a g y t á n a mi 
s z e l l e m i ó r i á sa ink k ö z ü l k e r e s s ü n k mé l tó t á r s a t n e k i ? Széchenyi 
az ő t ö m ö r s é g é v e l , Madách az ő e s z m e g a z d a g s á g á v a l , Eötvös az 
ő m a g v a s g o n d o l a t a i v a l ós á t t e k i n t ő bö lcsósze téve l a l e lk i ro-
k o n s á g n a k n e m e g y é rdekes j e l é t m u t a t j á k . " 

„ P l y m o u t h - r o c k v i l á g í t ó - t o r n y a me l l e t t , C h a n n i n g , L o n g -
f e l l o w és a t ö b b i n a g y o k és j e l e s e k t á r s a s á g á b a n , e g y f e j j e l 
m a g a s a b b a n l e b e g j e n le lk i s z e m e i n k e lő t t E m e r s o n is, a k i v á l ó 
i ró ós s z a b a d g o n d o l k o d ó . M o n d j u k s a j á t s z a v a i v a l : „Az e m b e r 
h i v a t á s a : u r a l k o d n i a chaos f e l e t t ; a m i g él, h i n t e n i m i n d e n 
i r á n y b a n a t u d á s és k ö l t é s z e t m a g v a i t , hogy égalj, gabona, állat, 
ember szelídüljön . . .u 

„Áldás a m a g v e t ő r e . . . Á l d á s az a r a t á s r a " v é g z i r e m e k , 
k ö l t é s z e t t e l t e l j e s t a n u l m á n y á t e s p e r e s ü n k , m e l y ór iás i h a t á s t 
g y a k o r o l t m i n d n y á j u n k r a . 

Mátrai Betegh Béla, a n e m z e t i s z ínház t a g j a h a t a l m a s erő-
vel s z a v a l t a S c h i l l e r n e k a „ h a r a n g r ó l s z ó l ó g y ö n y ö r ű k ö l t e m é -
n y é t , Dóczy j e l e s f o r d í t á s á b a n N e m k ívü l rő l b e t a n u l t s z í n p a d i a s 
s z a v a l a t vo l t ez, h a n e m a g a z d a g t a p a s z t a l a t o k o n és megpróbál-
tatásokon k e r e s z t ü l m e n t emberi l é l eknek k i - k i törése , művészi 
m e g n y i l a t k o z á s a — m a g á v a l r a g a d v a az egész k ö z ö n s é g e t . 

A l ec s i l l apu l t t a p s u t á n k ö v e t k e z e t t e g y f ia ta l í r ó n a k , 
l a p u n k m u n k a t á r s á n a k : Ujváry Lászlónak n a g y o b b s zabású m ü v e : 
„A jézusi eszme*, m e l y e t az i r ó n ő v é r e U j v á r y I l o n a t a n á r n ő 
o l v a s o t t fel , ke l l emes , é r t h e t ő h a n g o n és s z é p h a n g s ú i y l y a l . 

A fe lo lvasás é r d e k e s s é g é t n ö v e l t e az a t u d a t , h o g y U j v á r y 
egyéni m e g g y ő z ő d é s b ő l , v a l l á s u n k , t a n a i n k i r á n t i r a j o n g á s b ó l 
l e t t e g y h á z u n k t a g j a és b u z g ó m u n k á s a . F e l o l v a s á s á b a n a z t 
k í v á n t a sz in t én k i m u t a t n i ós bibliai idézetekkel is b i z o n y í t a n i , 
h o g y J é z u s v a l l á s a n incs e g y h á z h o z , időhöz k ö t v e , m e r t az f a j -
v a l l á s k ü l ö n b s é g n é l k ü l mindenkinek szól ós minden időkre való . 
S z é p e n f e j t e g e t i , h o g y a ki J é z u s eszméihez hü , m é g h a n é v l e g 
n e m is t a r t oz ik a k e r e s z t é n y s é g h e z , azé r t jobb ós igazabb ke resz -
t é n y , m i n t c s u p á n a c z e r e m ó n i á k a t h í v e n t e l j e s í t ő n é v l e g e s 
k e r e s z t é n y , 

É r d e k e s és j e l l e m z ő vallásunkra n é z v e , h o g y a m i s z t i k u s 
k e r e s z t é n y s é g b ő l k i v á l t unit ár izmus ért r a j o n g ó f ia ta l e m b e r mi -
l y e n l á n g o l ó s z e r e t e t t e l c s ü n g J é z u s o n , E n n e k b i z o n y s á g á u l 
k ö z l ö m a z u to l só s z a v a k a t : „ . . . ós l e n n e a v i l á g a t e v i l á g o d , 
e f ö l d a te f ö l d e d , az e m b e r i s é g a te h i v e d , l e n n é n e k az e m -
b e r e k a t e t e s t v é r i d és b a r á t a i d . . . " 
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„ T e m a g a d b a n egyes i t é l m i n d e n e k e t , f e l f o g a a t e e lméd , 
a t e s z ived és a t e l e lked m i n d e n e k e t , m i r e az e m b e r n e k s zük -
sége v a n . T e e g y e s i t é d az ege t a fö lddel , t e hozád az I s t e n t 
az e m b e r h e z , t e t e v é d a fö lde t I s t e n o r s z á g á v á , te t a n i t á d a jó , 
igaz , n e m e s k ö v e t é s é t , a hi tet , r e m é n y t és sze re te t e t , az e r é n y e k 
ós j ó c se l ekede t ek g y a k o r l á s á t , t e h i r d e t e d az örök v i l á g o s s á g o t , 
f e l v i l á g o s o d o t t s á g o t és a ha l adás t , t e kész i t é l elö m i n k e t taní -
t á s o d d a l az örök b o l d o g s á g r a . . . . 

Á l d o t t l egyen a t e n a g y n e v e d , á ldo t t a te e m l é k e z e t e d , 
h a t a l m a s férf iú, i g a z ember , j ó t e s t v é r ós dicső v é r t a n ú . . . . 
á l do t t l e g y e n a n a g y p ró fé ta , az ember J é z u s K r i s z t u s ! " 

A fiatal iró n e m e s le lkesedése m é l t ó e l i smerésben r é sze sü l t 
K i kell m é g e m e l n e m R é d e y Szidi , a n é p s z í n h á z m ű v é s z -

n ő j é n e k r e m e k é n e k é t ; igaza vo l t egy h a l l g a t ó n a k , m i d ő n az t 
m o n d t a , m i n t h a csak a m e n y o r s z á g b ó l j ö t t volna e hang . Mig-
nonból éneke l t e a »Romance« ot . K r a u s z G u s z t á v t a n á r p e d i g 
g y ö n y ö r ű e n j á t s z o t t a az o r g o n á n Griegnek h i res »Ases Tod« 
c z i m ü s z e r z e m é n y é t . 

A műsor v é g e z t é v e l Ü r m ö s s y e lnök ü d v ö z ö l t e p ü s p ö k ü n -
ket , ki szép s z a v a k k a l b u z d í t o t t b e n n ü n k e t , h o g y csak fo ty t a s -
suk a t e m p l o m u n k b a n m e g k e z d e t t m u n k á t , m e r t m i n d e n szép 
ós n e m e s i r án t i l e lke sedüs — istentisztelet. 

A fe lo lvasó ü l é s u t á n , m e l y s z o k a t l a n u l hosszú i d e i g t a r -
t o t t ( aká rc sak az é n k ö z l e m é n y e m ) , 1 / i 9 u t á n g y ü l e k e z e t t a 
t á r s a s á g a szokot t vacso rázó h e l y r e , hol a n a g y k ö z ö n s é g közö t t 
p ü s p ö k n ó n k körül l á t t u k se reg len i K o z m a G y u l á n ó t , B o g y a y 
K á l m á n n é t , F a l u v é g i Á r o n n é t , K o r c h m á r o s K á l m á n n é t , J ó z a n 
Mik lósnó t , G ő m ö r y K á r o l y n é t , F á b r y E d é n ó t ós m é g e g y se reg 
u n i t á r i u s ós nem u n i t á r i u s előkelő nő t . A fé r f i ak közül o t t l á t t u k 
dr. B e d ő Albe r t n y ű g , á l l a m t i t k á r t , d r S z é k e l y F e r e n c z ko rona -
ü g y é s z t , Ü r m ö s s y Mik lós m i n i s t e r i o sz t á ly t anácsos t , K o z m a 
G y u l a i g a z g a t ó t , M u r á n y i F a r k a s S á n d o r t , F a l u v é g i Á r o n t , J ó z a n 
Mik lós t . G ö m ö r y K á r o l y t , F á b r y E d é t , dr. S z é k e l y A l a d á r t , 
G y ö r í f y J ó z s e f e t , P e r c z e l F e r e n c z e t s tb. 

Sok szép p o h á r k ö s z ö n t ő h a n g z o t t el, k ö z t ü k Ü r m ö s s y 
Mik lós n a g y s z a b á s ú t ó s z t j a , m e l y a p ü s p ö k i csa ládot é l t e t t e , 
k i e m e l v e , h o g y p ü s p ö k ü n k n e m c s a k n e k ü n k , n e m c s a k m a g á n a k 
az u n i t á r i z m u s n a k , h a n e m ezál ta l az egész általános h a l a d á s n a k 
ú t m u t a t ó veze tő j e i s m e r t l i be ra l i zmusáva l . F e r e n c z J ó z s e f az ő 
k i f o g y h a t a t l a n h u m o r á v a l a „ h á r o m s á g " - r a : az e g y l e t e lnöksé-
gére , v a i a m i n t a g o n d n o k o k e spe re sbő l álló h á r o m s á g r a ü r í t e t t e 
p o h a r á t , K o z m a G y u l a a le lnök p e d i g a fe lo lvasó est s ze rep lő i t 
é l t e t t e . 
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A z e s t é rdekes ségébő l v e n n é k el, h a m e g nem e m l i t e u é m , 
h o g y e g y idősebb angol miss is m o n d o t t köszönő t ó sz to t J ó z a n 
esperes fö lköszön tő j é re . 

D e m i n d e n to sz tná l k e d v e s e b b vo l t n e k ü n k , h o g y i s m é t 
a l k a l m u n k vo l t f ő p á s z t o r u n k n a k a m ú l t b a n e l m e r e n g ő és a jö-
vőben b izó csendes , de h a t á r o z o t t s z a v a i t h a l l a n i ; . . . . é v e k k e l 
ezelőt t , m i k o r m é g csak ő j ö t t n a g y r i t k á n f ő v á r o s u n k b a „ igé t 
h i r d e t n i " , c s ak 13 an v o l t a k a h ivek , k ik először v e t t e k i t t ur -
vacso rá t d e ime, nem bizonynlt szerencsétlennek e szám, m e r t mos t 
m á r templomunk van , és zsúfolva t a r t j a a közönség , h o g y hal l -
gasson b e n n ü n k e t ; szóva l lassan de biztosan, f o l y t o n o s a n h a l a -
dunk , . . . . n e m u t a s i t j a egészen v i ssza e l n ö k ü n k szava i t , m e r t 
bá r l e h a n y a t l ó b a fo rdu ló é l e t é t vissza nein kivánja, de a z é r t 
soha meg nem bánja. 

E b é k é s lé lekből f a k a d ó szavak f e l eme lő h a t á s a a l a t t zár -
j u k mi is ez idei egy l e t i m ű k ö d é s ü n k e t , a zon i m á d k o z v a , h o g y 
m i n d e n b e f e j e z ő egy le t i óv u t á n mi is e l m o n d h a s s u k p ü s p ö -
künkke l , h o g y a mit tettünk, a miben fáradoztunk, a z t — bár 
vissza m i s e m k i v á n j u k ( j ö j j ö n más, u j a b b ós n a g y o b b k ü z d e -
lem) — d e a z é r t soha m e g n e m b á r j u k ! 

Perczelné Kozma Flóra. 

Irodalom. 
A Sárospataki lapok kritikusa a „ J ó z a n f e l fogás a b ib l i á ró l " 

cz. f ü z e t e t feltűnést kereső s nem az igazságot szolgálni kivánó 
i r a t n a k n e v e z i . A m a g a m és az iró n e v é b e n t i l t akozom ezen állí-
t á s m i n d k é t t é t e l e ellen, s m i n d a d d i g , m i g az e l l enkező jó t be n e m 
b i z o n y i t j a , a v á d a t r á i l l e sz t em ezen k r i t i k á j á r a ós az t f e l ü l e t e s n e k 
s az i g a z s á g o t e la l ta tn i a k a r ó n a k n y i l v á n í t o m . 

Boros György. 
» > » > $ < « < » 

Minden mérges beszéd, hirtelen való felgerjedés, hayag, kiáltás 
és kóromlás ti közületek kivettessék minden gonoszsággal együtt. 

Efez. IV. 31. 

Teremtsünk perselyalapot a XX-ik év 
emlékére. 

I f j a k n a k és ö r e g e k n e k sok o l y a n s z ü k s é g ü k van , a m e l y e n 
csak a j ó t é k o n y e m b e r e k közös a d a k o z á s á b ó l l ehe t seg i tn i . A 
D á v i d F e r e n c z E g y l e t p e r s e l y é t a z é r t n y i t o t t u k m e g , h o g y 
a n n a k f i l lé re iből s e g í t s ü n k tes t i ós le lk i s z e g é n y e i n k e n . A d a -
k o z z u n k m u n d n y á j a n m a g u n k és m i e i n k h e l y e t t l ega l ább 2 0 — 
20 fillért. 
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Az a d a k o z ó k hetedik c s o p o r t j a : 84. Ü r m ö s s y József Nagy-Sajó 50 fillér^ 
85. Ürmössy J ó z s e f n é 50 fill., 86. Ürmössy Jenő Ko lozsvá r 1 kor. , 87. Barabás 
Dénes Paks 70 fill., 88. Gánya Józse f Kolozsvár 50 fill, 89. Benke Elek M -
L á p o s 1 k. 50 fill., 90. Árkosi Béla Se lmeczbánya 1 kor., 91 . Br. P. Horváth 
Kálmán F.-Zsuk 5 0 kor. 

CJálfi L ö r i n c z . 

EGYHÁZI É S ISKOLÁI MOZGALMAK. 
— Püspöki látogatás. F e r e n c z 

Józse f un i t á r ius p ü s p ö k f. hó 29-én és 
30-án meglá toga t j a f üzesgya rma t i és déva-
ványa i gyü lekeze t e inke t , melyek az u t ó b b i 
években a l a k u l t a k . M i n d a két h e l y e n 
igaz val lásos buzgóságga l és m a g y a r o s 
vendégszere te t te l k é s z ü l n e k fogadn i a 
sze re te t t főpász tor t . E g y h á z i r é sz rő l J ó-
z a n esperes és B a l á z s A n d r á s h ó d -
mezővásárhe ly i l e l k é s z kisér ik a p ü s p ö k 
u r a t alföldi k ő r ú t j á b a n . Kolozsvár ró l is 
többen készü lnek , k ö z t ü k Benkő M i h á l y 
és Gyulay Lász ló egyh . t anácsosok . 

— Konf lrmácz ió . Áldozó c s ü t ö r t ö k ö n 
15 növendék k o n f i r m á l t és j á r u l t e l ső 
izben az U r - a s z t a l á h o z a b u d a p a s t i un i -
t á r i u s t emplomban . E b b ő l az a l k a l o m b ó l 
i í j u s á g u n k l e lkes b a r á t j a , S o l y m ö s s y 
Már i a u r h r l g y egy söté t -kék n r a sz t a l -
t a k a r ó t a j ándékozo t t egyházközségünk-
nek . Szerető g o n d d a l h imezte a n n a k kö-
z e p é r e a fehér g a l a m b o t , mely c s ő r é b e n 
o l a j á g a t t a r t E z t ka l á szok és s z ő l ő -
vesszők veszik k ö r ü l . E z z e l az ú j a b b 
a d o m á n y n y a l ó h a j t o t t a a nemeskeb lü ú r -
hö lgy kiegészíteni t a v a l y i a j á n d é k á t , a 
m a g y a r mo t ívumokka l szegélyezet t vi-
l ágos -kék u rasz ta l i t e r i t ő t és a s zószék 
k ö n y v t á m l á j á t díszí tő, sö té t -kék m e z ő b e n 
s z á r n y a l ó fehér g a l a m b o t . A n ö v e n d é k e k 
diszes kötésű eml k k ö n y v e t k a p t a k B o -
t á r j á n o s és P e r c z e l n é Kozma F l ó r a 
u r n ő szívességéből. F o g a d j á k a j ó k e d v ű 
a d a k o z ó k az i í j u s á g és a gyü lekeze t ne-
vében is, há lás köszöne temer . B u d a p e s t , 
1904. má jus 18. J ó z a n , esperes . 

— A Murányi Farkas Sándor és 
neje Bányai Ágnes alapítványra ezen-
ne l pá lyáza t h i r d e t t e t i k . P á l y á z h a t n a k 
az un i t á r i u s P a p n e v e l ő in téze tben 1902—3, 
1903—4. tanévben végze t t é s p a p s á g r a 
l é p e t t vagy k ö z e l e b b r ő l l épendő i f j a k . 
J u t a l o m 100 k o r o n a A fö l té te lek kö-
zölve vannak az É r t e s í t ő 48. l a p j á n . E z 
a 8- ik pá lyáza t . 

— N é h á n y s z ó dr . S z a b ó A l a d á r n a k 
H ó d m e z ő v á s á r h e l y e n t a r t o t t f e lo lvasásá -
hoz. A „ P r o t e s t á n s egyházi és i skola i 
l a p " m á j . 15-iki s zámában o l v a s h a t ó dr . 
Szabó A l a d á r n a k „Az egyház és az egy-
ház m u n k á j a " czimü fe lo lvasása , me lye t 
Hódmezővásá rhe lyen m á j u s 3-án o lvasot t 
fel a b é k é s b á n a t i egyházmegye i le lkész-
egyesü le t gyű lésén . E m u n k á j á b a n a 
többi k ö z ö t t a következő is o l v a s h a t ó : 
„Oly t e s t ü l e t , a mely egyház a k a r l enn i és a 
Jézus K r i s z t u s i s tenségét m e g t a g a d j a , 
valósággal a k é p m u t a t á s és j o g -
b i t o r l á s k e t t ő s b ű n é b e es ik ." M i t 
szó l junk mi, „ k é p m u t a t ó " és „ jogb i to r ló" 
u n i t á r i u s o k ehez , nem is szólva a sze-
gény zs idókró l , m o h a m e d á n o k r ó l s tb ? ! 
(hisz a z o k t a l á n egyenesen a g y e h e n n e 
tüzére ve t endők) . É n azt h i szem — sem-
mit. A d j u k á t az emlí te t t s o r o k a t a X X . 
század f e l v i l á g o s o d o t t j ó z a n Í t é l e t ének 
és k e r e s z t é n y sz ivéae l t ; ki-ki t egye meg 
sa já t l e l k i i smere t e , s a j á t szive és m ű -
v e l t s é g e azer int i vé l eményé t , hogy 
váj jon a s z e r e t e t n e k : J é z u s val lá-
sának szava i -e e z e k ? ! ! N e k ü n k pedig 
legyen ez egv h a t a l m a s ősz tönzés a r r a 
nézve, hogy e z e n t ú l — h a l ehe t s éges — 
még igazságosabbak , még e l n é z ő b b e k és 
t ü r e l m e s e b b e k l együnk a m á s n é z e t ű 
egyházak i r á n t . Legyen ez a fe lekeze t i 
e l fogu l t s ág ö rök időkre i n t ő - p é l d a 
m i n d n y á j u n k r a nézve, mi sze r in t v a l ó b a n 
minden m ó d o t f e l k e l i h a s z n á l n u n k a r r a , 
hogy k e r e s z t é n y m ó d o n e l l e n -
s ú l y o z z u k K r i s z t u s U r u n k a t szolgáló 
zászlónk a l a t t e más e g y h á z a k e l len el-
követe t t i gaz ság t a l an és sz ív te len t á m a -
d á s o s a t ! É n pedig .-— e g y h á z u n k n a k je-
l e n t é k t e l e n és gyenge t a g j a — soha sem 
érez tem j o b b a n , hogy mily j o g o s , mily 
e l k e r ü l h e t e t l e n ü l s z ü k s é g e s 
e e g y h á z u n k n a k és e g y l e t e i n k n e k igaz-
ságot és s z e r e t e t e t h i r d e t ő m u n k á j a a 
k e r e s z t é n y s é g n a g y c s a l á d j á -
ban — m i n t é p e n most. P . K. F . 
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— Miss ió . P ü n k ö s d másodnap ján He-
t e s e n (Somogy m.) osz t u rvacsorá t J ó -
z a n esperes . P o l g á r d i b a n pedig j u n i u s 
26-án lesz ú j l e lkész , K ö k ö s y Mihá ly 
ü n n e p é l y e s b e i k t a t á s a Ugyancsak Po l -
g á r d i b a n augus t 28 -án a Duna -T i sza -
m e n t i egyházkör k ö z g y ű l é s e . 

Az unitárius papnevelő intézetbe az 
1 9 0 4 — 5 . t anévre j u l i u s 15-ig kell fo lya-
m o d n i fölvétel i r á n t . A kik most l é p n e k 
a z in t éze t tagja i k ö z é , éretségi b izonyí t -
v á n y t , ke resz t l eve le t , szülők vagyonki-
m u t a t á s á t és szüló'i ny i l a tkoza to t (min t a 
d é k á n i h iva t a lban ) kö te lesek fo lyamod-
v á n y u k mellé csa to ln i . A fo lyamodvány-
b a n fö lsorolandó, h o g y a gymn. osz tá -
l y o k a t hol végezte. 

— A füzesgyarmati unitáriusok is-
m é t nagy m u n k á r a készü lnek . U j h a -
r a n g hivogató szava i mel le t t a k a r n a k az 
I s t e n házaba j á r n i . A ha ranga !apo t a 
n a p o k b a n — egész v á r a t l a n u l — D r . 
F e r e n c z i G é z a n a g y a j t a i ügyvéd ve-
t e t t e meg, ki f. h ó 18 án községünkbe 
j ö t t s fe lkeres te k i s t e m p l o m u n k a t is. 
Mege légedésé t íVjezti ki S hogy ő is 
r é s z e s e legyen e k ics iny sereg buzgó 
m u n k á l k o d á s á n a k 100 ko roná t a j á n d é -
k o z o t t a — már t e r v b e vett — h a r a n g -
a l a p b a . Pé ldá j a l e l k e s í t e t t ! 0 s. H e g y e -
s i I s t v á n j ó m ó d ú b i r t okosunk sz in tén 
a j á n d é k o z o t t e r r e a c z é l r a 100 k o r o n á t . 
L e g y e n mindenné l d rágább j u t a l m u k 
„ a h i t k o s z o r ú j a , " melyen ez van 
í r v a : „ I s t e n n e v é b e n " F ü z e s - G y a r -
m a t o n , 1904 m á j u s hó . G á l f f y K á l -
m á n , un i tá r , lev. t a n . 

— A „Vasárnapi iskola" megállapí-
t á s á n a k 25-ik é v f o r d u l ó j á t ünnepe l t e meg 
a z un i t á r ius k o l l é g i u m május 8-án. E g y 
n y i l v á n o s s ez i sko la i évben egyú t t a l 
z á r ó vasárnapi i s k o l á t t a r t o t t ak , melyen 

imát Kovács L a j o s papn . és be széde t 
dr . Boros G y ö r g y dékán , mint a vas. isk. 
t e rvezője és kezde t t ő l fogva v e z e t ő j e 
mondot t . A beszéd kedvesen e m l é k e z e t t 
meg 25 év m u n k á s s á g á n a k t ö r t é n e t é r ő l , 
melyet az o k t a t á s r ó l r endesen v e z e t e t t 
nap lók h ű e n v i s s z a t ü k r ö z n e k ; é l é n k sza-
vakka l m u t a t t a be az t a munkáságo t , me ly -
nek gyümölcsé t a 25 év a la t t k i k e r ü l t I — V . 
oszt. t a n u l ó k é lvez ték és azt a b u z g ó s z o r -
ga lmat , me ly lye l a p a p n ö v e n d é k e k a t a -
n í t ás t végez ték . M a j d fölolvasot t azon 
vé leményekbő l n é h á n y a t , melyeke t N é -
meth I s tván , P á l , Fererc/ i , D e m e t e r D é -
nes, F a z a k a s L a j o s , Ürmösi Károly , D e á k 
Miklós, Bö lön i Vi lmos le lkészek k ü l d ö t -
t ek . Örömmel h a l l g a t t a az ember , hogy 
ez az üdvös i n t ézmény egyú t t a l g y a k o r l ó 
i sko lá ja a k i m e n ő le lkészeknek . A be-
szédre fö l / , ugó tapsv iha r u tán Végh Mihá ly 
egyh. és p ü s p . t i t k á r emelkede t t s zó l á s r a , 
hogy ö min t l e l ké sz s egykor g y a k o r l ó 
p a p n ö v e n d é k é lőszóval tehesse meg ész-
revéte le i t a j ö v ő r e vonatkozólag . A z u t á n 
a püspök u r őmélr . fe jez te ki e l i sme-
ré sé t és sz ívesen üdvözöl te a d é k á n u r a t 
25 évi l e lke s f á radozása ié r t . R a l f a j K á -
roly fe lügye lő t a ű á r kér t szót , h o g y a 
p a p n és az i t j u s á g nevében m o n d j o n kö-
szönete t a vas. i sk . vezetőjének, k i n e k 
u tas í tása i , t a n a c s a i , annyi , de anny i e r -
kölcsi h a s z o n n a l j á r t a k a s e r d ü l ő i t j u -
s ág i a A vas. isk. 25 éves m ú l t j a , — 
t e h á t a l eg r ég ibb Magyaro r szágon — lel-
kes í t sen m i n d e n k i t ez in tézmény fejlődé-
sének m u n k á l á s á r a . J e l e n v o l t . 

— Köszöne t . Kovács R ó z a dombói 
tan i tdnő a szová th i egyházközségeek egy 
szépen h í m z e t t u rvacso ra i t e r i tó t a j á n d é -
kozot t , f o g a d j a é r e t t e az e g y h á z k ö z s é g 
há l á s köszöne t é t . Felsó ' -Szováth, 1904. 
márcz ius 24, A n t ó n y a Mihály l e l k é s z . 

EGYLETI ELET ES MUNKÁSSÁG. 
— A budapesti Dávid Ferencz 

E g y l e t évzáró k ö z g y ű l é s é t má jus hó 14-én 
t a r t o t t a meg d. u . 6 ó r ako r . Ü r m ö s s y 
M i k l ó s , e lnök e l n ö k i megnyi tó jában íö -
v iden i smer te t te az egylet h á r j m éves 
m ű k ö d é s é t , szép s z a v a k b a n emlékeze t t 
m e g P e r c z e l n é K o z m a F l ó r á r ó l , 
m i n t az egylet vezércs i l lagáró l és J ó k a i 
M ó r r ó l , az u n ú á r i u s e g ház és a D á v i d 

F e r e n c z E g y l e t igaz b a r á t j á r ó l , a 
ki „Mi vit t e n g e m az Egy az I s t en czimű 
regényem m e g í r á s á r a " czimen a k a r t egy-
l e t ü n k b e n fe lo lvasás t t a r t an i . A kö l tő -
király e lkö l tözése nagy vesz teség egyle-
t ü n k r e nézve is. A za josan m e g t a p s o l t 
e lnöki megny i tó u t á n J ó z a n Miklós 
fő t i tkár o lvas t a fel t i tkár i j e l en té sé t , mely-
ben az e l m ú l t évi fe lo lvasásokról , a po-
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zsonyi útról és az egyle t anyagi és er-
kölcsi t ámoga tó i ró l emlékeze t t m e g . E z t 
köve t t e D i m é n y Mózes pénz tá ros pénz -
t á r i je lentése , me ly szerint az e g y l e t 
s zámadásában 5 1 3 Ív. 48 f. összeget m i n t 
bevéte l i több le te t visz á t a jövő évre , 
ugy bogy az egy l e t a l ap í tványáva l £s az 
a lap i tó tagok d í j a iva l együt t az egy l e t 
vagyona m e g h a l a d j a a 2000 K.-t . E z u t á n 
az ú j köl t ségvetés t á l l ap í to t t a m e g a 
közgyűlés . Az egy le t mint minden évben , 
u g y az idén is vá lasz to t t t i sz te le tbe l i 
t agoka t . Szép s z a v a k b a n a j á n l o t t a t i sz -
te le tbel i t a g o k u l az e lnök D r . M a s z -
n y i k E n d r e theo log ia i igazga tó t és 
D r . K e c s k e m é t h y Lipót fő rabb i t , a 
k iknek megvá lasz tá sá t l iberál is g o n d o l k o -
d á s r a valló s z a v a k b a n a j án lo t t a D a n i e l 
G á b o r t i sz te le tbe l i e lnök s a k ö z g y ű l é s 
egyhangú lag megvá la sz to t t a . A k ö z g y ű l é s 
e lha t á roz ta az ez évi fe lolvasások k i a d á -
sá t s a D á v i d F e r e n c z E m l é k -
a l a p j avá ra 25 K.- t és az Ú j s á g í r ó k 
Nyugdí j in téze te j a v á r a 10 K.-t a d o m á -
nyozot t . Az évkönyv kiadási kö l t sége i -
n e k részbeni f edezékére P e r c z e l n é 
K o z m a F l o r a 50 K.- t a j á n l o t t f e l , a 
mi t a közgyűlés köszöne t te l t u d o m á s u l 
ve t t . E z u t á n a b e a d o t t i nd í tványokra ke-
r ü l t a sor. K o z m a Gyu la alelnö v i n d í t -
ványozza, hogy a vá lasz tmányi t a g o k 
száma 24-ről 30 - r a emel tessék , az e l n ö k -
ség pedig, hogy a 2 t i t ká r és e l l e n ő r 
h e l y e t t (mely á l l á s t eddig a t i t k á r tö l -
t ö t t e be) 1 f ő t i t k á r és 2 t i tká r vá lasz -
t a s sák ; m indké t ind í tványt e l f o g a d t a a 
közgyűlés . E k k o r a közgyűlést f e l füg -
gesz te t te az e l n ö k és lemondot t a z el-
n ö k s é g és a t i s z t i k a r eddig viselt h i v a -
t a l á r ó l ; a v á l a s z t á s t vezető b i z o t t s á g 
e lnökévé Dr . B e d ő Alber t f ő g o n d n o k , 
t i sz te le tbel i e l nök , jegyzővé Ú j v á r i 
Lász ló vá lasz ta to t t meg. Az ú | t i s z t i k a r 
a következőkép a l a k u l t m e g : e l n ö k Ü r-
m ö s s y Miklós, a l e l n ö k ö k P e r c z e l n é 
K o z m a b'lora és K o z m a Gyu la , fő-
t i t k á r J ó z a n Mik ló s , t i tkáro í b u z o -
g á n y Ágnes és Ú j v á r i Lász ló , p é n z -
t á r o s dr. D i m é n y Mózes . Uj v á l á s z t m á 
nyi tagok l e t t ek : B o g y a i n é , K o z m a 
Gyuláné , dr. S á n d o r Balázsné , dr . 
G o t t h á r d Z s i g m o n d , J ó z s a M i h á l y , 
M á t h é György és dr . P á z s i n t Mi-
há ly . A közgyű lé s t vá lasz tmányi ü l é s 
e lőz te meg. A közgyű lé s u t án t á r s a s 

vacsora vol t , a hol J ó z a n Miklós fő-
t i t ká r Ü r m ö s s y Miklós e lnökö t , Ü r-
m ö s s y Mik lós elnök az egy le t t ag ja i t 
és a 2 a l e l n ö k ö t , K o z m a G y u l a a le lnök 
dr. B e d ő A l b e r t f ő g o n d n o k o t , dr. B e d ő 
Albe r t f ő g o n d n o k J ó z a n Mik lós espe-
res t k ö s z ö n t ö t t e fel. I s m é t egy évet zár-
t u n k le , h o g y a p ihenés u t á n fe l f r i ssü lve 
a m u n k á t fo ly t a thas suk . A budapes t i 
Dávid F e r e n c z Egyle t h á r o m é v e s műkö-
désével beb izony í to t t a , h o g y é l e t k é p e s . 

— A „Magyar Szó" — a „Nők Vi-
l á g á é r ó l . K ö z l ö n y ü n k m e l l é k l a p j á r ó l a 
„Nők V i l á g a " l egú j abb s z á m á r ó l a „Ma-
gyar S z ó " a köve tkezőképen i r : „ N ő k 
s z e r k e s z t i k , női le lkek v a l l á s o s gondola -
tai t K a p h a t j a benne az olvasó. É s a 
mel le t t , h o g y ma jdnem e g y e d ü l ál ló 
ebben a g e u r é b e n , legtöbb é r d e m e hogy 
épen a n ő fog tol lat a val lás , erkölcs 
h i r d e t é s é r e . K o r u n k a t a v a l l á s t a l a n s á g , 
k e g y e t l e n s é g jellemzi. A n ő k közöt t is 
folyton g y é r ü l a z o k n a k a száma, k ik 
sz ivökben a z igazi va l l á sosság n e m e s t i sz -
t a ságáva l é k e s k e d n é n e k . Igy csak öröm-
mel ü d v ö z ö l h e t ü n k minden oly t ö r e k -
vést, m e l y e kevesek s z á m á t van h i v a t v a 
c s o p o r t o s í t a n i ; a „Nők V i l á g a " periig 
épen ez t cse leksz i , s min t i lyen a leg-
nagyobb e l i s m e r é s r e és p á r t f o g á s r a szá-
mi tha t m i n d a z o k részéről , k ik a jó , a 
nemes i r á n t l e lkesedni t u d n a k . " 

A Dávid Ferencz Egylet pályázatára 
f ö l h í v j u k o lvasó ink figyelmét. A föl té te-
lek l a p u n k 3-ik s zámában l á t h a t ó k . H a -
tár idő j u n i u s 30. Későhb é r k e z ő pá lyá-
zatok n e m vé t e tnek figyelembe. 

A kereszturköri „Dávid Ferencz 
Egyle t" fo lyó évi m á j u s 25-én déle lőt t 
10 ó r a k o r Csehé t fa lván F e l o v a s ó - g y ü l é s t 
t a r t , m e l y n e k t á r g y s o r o z a t a : 1. Tem-
plomi i s t e n i t isztelet . E g y h á z i beszéde t 
mond: K a t o n a Ferencz l e l k é s z . 2. E l n ö k i 
megnyi tó beszéd . 3. Szava l : Benczédi 
Erzs i k . a . t an í tónő . 4. F e l o l v a s á s : Lő-
rinczi I s t v á n lelkész. 5. Szava l M á t h é 
La jos l e l k é s z . 6. T i sz tú j í t á s . 7. Ind í tvá-
n y o k . 

Lapunk olvasói szíveskedjenek ér-
t e s i t n i a z i t t k ö v e t k e z ő t e g y l e t i t a -
gok l a k á s á r ó l . P é t e r J ó z s e f k ö z s é g i 
j e g y z ő ; Z s o m b o r . ) B l a s c h n e k R e z s ő 
( .Budapes t , VI11. T e r é z k ö r u t ) , G e r g e l y 
Áron c z i p é s z (Bra i l l a , R o m á n i a ^ , d r . 
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B o é r K á l m á n k i r a l j e g y z ő ( N a g y Hon-
d a ) , P á l f i G y ö r g y ( I l o s v a ) . G e r g ő K á r o l y 
e r d ő s z á m v e v ő s é g i f ő n ö k (Gödö l lő ) , 
S h e r e t J a n e s ( B u d a p e s t . VII I . M. i t yá s 
t é r 5. b) . F u c h s B é l a < M a g y a r L á p o s ) , 
N y i r e d i J á n o s v á g ó h í d i f e l v i g y á z ó 
( F o g a r a s ) . Z s i g m o n d E l e k ( B r a s s ó ) 
M a l o m - u t c z a 22.) V a j d a Á r o n adó -
t á r n o k ( M a l a c z k a ) . M e d á n E d e n y . 
á r v a s z é k i e l n ö k ( N a g y S z o m b a t ) . Özv . 
N a g y M ó z e s n é ( B u d a p e s t i u 3 ) s z . ) 
B i r ő E l e k a s z t a l o s ( ,Ko lozsvá r ( J á n k y 
K r n ö h o n v f ő h a d n a g y ( K o l o z s v á r ) Kis 
I d a i .A . -Kápo lna ) B ú z á s J á n o s (Nagy-
v á r a d ) . V a s k a I l o n a á l l . t a n í t ó n ő (Al só -
R á k o s ) . S z a b ó D o m o k o s (A l só -Rákos ) . 
B a r a b á s D é n e s g y ó g y s z e r é s z ( B é k é s -
G y u l a ) . Dr . F ü r e d i J e n ő ( B u d a p e s t , 
VI. D o n á t - u 16.) Z o l t á n B é i a n y . k i r 
a d ó t á r n o k ( K o l o z s v á r ) . N a g y M k l ó s 
( S z i l á g y - C s e h S ó f a ' v i G e r g e l y (Tor -
d á t f a l v a ) . 

Az e g y l e t p é n t á r á b a f . év ápr i l i s 
26-tól m á j u s 20-ig r e n d e s tagsági d i j a t 
fizettek : Árkosi Bé la Selymeczbanya., 
B o d o r E s z t e r Bpes t 904- re , Pálf i Már-
t o n , M a j o r S á n d o r Kvár 904-re Hidegh 
M i h á l y 903—904- re , M i k ó Imre, Mikó 
I m r é n é , dr . F r a n k k i s s I s tván , Orbók F e -
rencz , H a l l e r Rezsőné , Vécsei Sámuel 
F a r k a s Vilmos, M a g y a r i Mihály , Móricz 
M á r t o n , H a d b á / i S á n d o r , Laka tos F e -
r e n c z 904- re , K a n y a r ó F e r e n c z , dr . Nyi-
redi G é z á n é 9 0 3 — 9 0 4 - r e , dr. Veress 
Vi lmos , P á k e i L a j o a , N a g y Gyula , Mol-
n á r S á n d o r , Mina J á n o s , dr . Kó'váry 
L á s z l ó , F e k e t e Gyula , d *. E n g e l Gáborné , 
dr . B o r o s Györgyné , A m b r u s Gergely, 

Árkos i La jos , A b r u d b á n y a i Béláné , F i n t a 
József , I í enes sey Bé la , dr. Bá l in t G á b o r , 
Csifó Sa lamon , G y u l a y Árpád, P á l I s t -
ván, T i m á r Ödön, F a n g h Erzsébe t , K o z m a 
F e r e n c z , M ü l l e r Gyu la , dr . Gál fy E n d r e , 
Ni<;k A n t a l n é , Z s a k ó Is tván 904-re, V á -
r a d i Káro lyné , dr . Váradi A u r é l , D ó m -
j á n Pé te rné , Szi lágyi Józse fné , L á s z l ó 
G y u l a 903—904- re , É j s z a k y K á r o l y , dr . 
Gál Kelemen, B e n k ő Mihály , J , j l e a J ó -
zse fné , A d a m e k J á n o s , Veress L á s z l ó 
904-re , P o n g r á c z L a j o s 901 - 902-re , B o é r 
Gerge ly , Ke re sz t é ly Mózes, dr . W e t t e n -
s t e in József , özv. Simon F e r e n c z n é , P á l 
I s tván , B i lu ska J ó z s e f n é , dr . V e r e s s La-
j o s , Kovács Gézáné , O r b á n S á n d o r , M a c s -
kás i L a j o s n é , S^abó Fe rencz , Kovács 
Ábrahámné , Vass Domokos K v á r 904- re , 
F a r k a s V ik to r Dés 901—902- re , K o z m a 
A l b e r t P a t a , b r . Pe t r ihev ich H o r v á t h 
K á l m á n , br . Pe t r i chev ich H o r v á t h Kál-
m á n n é , Melan ia , Hor t enz ia , Kata l in , E s z -
t e r , An ton ia é s F e r e n c z F . -Zsuk 904-re , 
Szabó Gábor D. -Sz t . -Már ton 1898— 
1900 r a . 

Előfizetői d i j a t fizettek: Szegedi Ár -
p á d Bpes t 904-re, Nőképezde u n i t á r i u s 
növendéke i K v á r 903—904- re , őzv. B l e h a 
J á n o s n é , T e l k e s Bé la t a n u l ó K v á r , B a -
logh József D e b r e c z e n 904 re , H a j ó s 
Gyu la , Balázs F e r e n c z 9 0 3 — 9 0 l - r e , d r . 
W e i s s Miksa K v á - , Deme te r F e r e n c z 
Dobs ina , Zádor Gézáné Kvá r 904-re . 

A B u d a p e s t i D . F . E . t a g j a i é r t az 
1903—904. évre 2 0 0 kor . 

K v á r , 1904 m á j 20-án. 
G á l f i L ö r i n c z , 

pénz t á rnok . 

Jótékonyság és buzgóság. 
Az oklándi unitárius egyházközség t e m p l o m é s t o r o n y j a v í -

t á s á r a f o l y t a t ó l a g a d a k o z t a k : 
io—io koronát: K o v á c s J ó z s e f i d . p a t a k i , F e k e t e M i h á l y i d , 

B e k ő M i h á l y . M á t h é Z s i g m o n d , S á n d o r M á r t o n ó n e k v e z é r , S z o l g a 
I s t v á n M , W o l f G i z e l l a , P e t e M ó z e s i f j . , E g y e d A l b e r t , K o v á c s 
M i h á l y , B e n k ő D o m o k o s , E g y e d J ó z s e f i d . , K i s g y ö r g y S á n d o r 
e s p e r e s , P á l J á n o s é s n e j e , D ó s a A l a d á r ó s n e j e , B e d ő J ó z s e f 
t a n í t ó , E g y e d I s t v á n . 

6—6koronát: K o v á c s I s t v á n p a t . , B e n e d e k P é t e r i d . , F ű z i P á l . 
5 — 5 " koronát: E l e k e s S a r a , M á t h é J ó z s e f i d . , S z o l g a G y ö r g y , 

F e k e t e J ó z s e f , A j t a y J á n o s a l m á s i p a p é s n e j e , S z o l g a J á n o s i f j . , 
F l ó r i á n K r i s t ó f r . k a t h . 
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koronát: C s i k i M ó z e s id a l s ó , E g y e d J ó z s p f i f j . , F e -
k e t e M i h á l y i f j , K o v á c s B á l i n t , B e k ő A l b e r t , K o v á c s D á n i e l i f j . , 
G o l i c z a P ó t e r n é Ö z v , B a l á z s G y ö r g y , E g y e d Z s i g m o n d fe l ső , 
D i m é n J ó z s e f . C s i k i M ó z e s i f j . a l só F e k e t e J á n o s , E l e k e s A n d á s 
és n e j e , B e n e d e k M ó z e s , S ü t ő A n d r á s , V a j na B á l i n t e v . r e f . , 
H o l l e n d e r M ó r i c z izr. , P o l l á k I g n á c z r . k a t h . , G i d ó f a l v i B e n e d o k n é . 

3 — 3 koronát: E g y e d G e r g e l y . B a l á z s A n d r á s , S z o l g a J ó z s e f 
— S á n d o r é , E l e k e s A n d r á s i f j . , S ü t ő J ó z s e f f e l ső , L i b i k J ó z s e f , 
K o v á c s D o m o k o s n é , S ü t ő J á n o s , M i k l ó s A l b e r t , M á t h é J ó z s e f , 
S ü t ő A n n a . 

2—2 koronát: E l e k e s P é t e r , S z o l g a I s t v á n n á özv . , B e n e d e k 
J á n o s a l s ó , E g y e d L a j o s , D e á k L a j o s , K o v á c s J ó z s e f i f j p a t , 
E g y e d M i k l ó s id. , K o v á c s F e r e n c z S z . , E g y e d M ó z e s f e l s ő , E l e -
k e s I s t v á n , C s e k e J á n o s f e l ső , S z a b ó I s t v á n , B e n e d e k P é t e r 
fe l ső , B o l d i z s á r A n d r á s , D i m é n D o m o k o s D i m é n M ó z e s , S z o l g a 
I s t v á n m a j o r és n e j e , E l e k e s J á n o s G y . , E l e k e s F e r e n c z i d . , 
V a s M ó z e s ós n e j e , F ű z i I s t v á n , B e k ő A n d r á s i f j . , C s i k i J ó z s e f 
i d . ; G o l i c z a J ó z s e f , E l e k e s F e r e n c z i f j . , B o é r I s t v á n ? k a t h , 
E l e k e s J á n o s P . , M á t é J ó z s e f i f j . . D é n e s S á n d o r n é i f j . , S á n d o r 
Mózes , H a t h á z i Z s i g m o n d , V a r g a J á n o s n é ö z v , E g y e d M i k l ó s i f j 

i— i koronát: F ű z i M ó z e s n é ö z v . , B e k ő L á s z l ó , E g y e d 
M ó z e s a l só , S á n d o r D é n e s n é ö z v , B a l á z s J á n o s i f j , P á k é I s t v á n , 
E g y e d J ó z s e f k o r v . , F ű z i M i h á l y , C s i k i M ó z e s f e l s ő i f j . , B e k ő 
A n d r á s ö z v . , K o v á c s P á l n é ö z v , I m r e h J u l i a n n a . 

L e g y e n e g o n d v i s e l é s ós s z e r e t e t á l l a n d ó ez e g y h á z k ö z s é g e n , 
e n n e k m i n d e n h i v e i n . . . ! O k l á n d , 1 9 0 2 d e c z . 12 

Pál Fe rencz , lelkész. Szo lga I s tván , gondnok. 

„Szivemet hozzád emelem" dr. Bo-
ros Györgynek ily czimü női imádsá-
gos könyve a pünköst i ünnepre má-
sodik és bőv i t e t t kiadásban fog meg-
jelenni. Megrendelést elfogad lapunk 
szerkesztősége. A könyv ára az eddigi: 

vászonkötés 2 kor. 40 fillér, diszes 
bőrkö tés aranynyomással 6 k o r , bár-
sony 10 korona A kik a kötésben 
különös módositást óha j tanak , szíves-
kedjenek rövid idő a l a t t intézkedni. 

Joánovics Testvérek F é n y k é p é s z e t i és F e s t é s z e t i Műterme 
Ezelőtt Kató J. Kolozsvár, Mátyás király-tér 32. 

Telefon 150. szám. SPECIALISTÁK GYERMEKFELVÉTELEKBEN, 
A j á n l j u k e l s ő r e n d ű m ű t e r m ü n k e t , m e j y ú j o n n a n b e r e n d e z v e a legmesz-

szebb menő kívánalmaknak is megfelelhet. Öltözők a n. é. közönség rendel-
kezésére állanak. - Aquarellek és olajfestmények ugy természet., mint képek 
u t á n j ó t á l l á s me l l e t t a l e g k i t ű n ő b b k iv i te lben k é s z í t t e t n e k . N a g y í t á s o k p la t in - , 
p igment - és f é n y e s p a p i r o n . C s o p o r t o k e g y l e t e k és csa ládok s / á m á r a , 

Házonkiviili felvételek. Képkeretek minden nagyságban és minőségben. 
A volt KATÓ J. czég minden fe vételéből utánrendelések elfogadtatnak. 

Nyomato t t Gámán J. örök. Kolozsvárt (Kossuth L u t c z a 10. sz.-» 


